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  مقدمة

  

نظرت اللجنة التنفيذية في اجتماعها الأربعبن في الوثيقة   .1

UNEP/OzL.Pro/ExCom/40/5Add.1 ،والتي أعدها )المرفقة بهذه الوثيقة( حول دور أمين الخزانة 

  .39/3مستشار متابعة للمقرر 
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 المقترحة والمؤهلات المالية التي تتمتع بها الوآالات  التكاليفتقديراستعرض المستشار في تقريره   .2

الأربعة التي أعربت عن اهتمامها بتولي دور أمين الخزانة للصندوق المتعدد الأطراف، وقد استنتج أن 

  .الوآالات الأربعة آلها تملك القدرة والخبرة على الاضطلاع بهذا الدور

  

فقد قررت أولا الإبقاء .  اعتماد نهج قائم على خطوتين40/3 مقررها من ثم، قررت اللجنة التنفيذية في. 3

على خدمات برنامج الأمم المتحدة للبيئة المؤقتة والتعويض عليه لقاء الخدمات التي يؤديها بمستوى يبلغ 

ثانيا، في ما يتعلق بتوفير خدمات أمين الخزانة على أساس دائم، قررت .  دولار أميرآي سنويا301,000

  :جنةالل

  

تحدید الخدمات المطلوبة من أمين الخزانة تحدیدا دقيقا والطلب إلى الأمانة بأن تجمع   )هـ(  

المعلومات الإضافية حول الخدمات المتاحة في المنظمات الأخرى والتعبير عنها ضمن مشروع اتفاقية 

  جدید؛

  

  إعادة النظر في المسألة في الاجتماع الحادي والأربعين  ) و(

  

ا القرار، أعادت الأمانة صياغة الاتفاقية بين اللجنة التنفيذية وأمين الخزانة وأرسلت استجابة لهذ  .4

مشروع الاتفاقية الجديد إلى الوآالات الأربعة ودعتها إلى إبداء ملاحظاتها بشأن هذا المشروع الجديد أو 

  .توضيح اقتراحاتها أو تعديلها وفقا للمقتضى

  

  التنفيذیة وأمين الخزانةإعادة صياغة الاتفاقية بين اللجنة 

  

استعرضت الأمانة الخدمات التي يؤديها حاليا أمين الخزانة مقارنة بالاتفاقية الأصلية التي أبرمت   .5

آذلك لفتت الأمانة .  وضمّنت معلومات بشأن العناصر الإضافية التي أضيفت منذ ذلك الحين1991عام 

وقد أظهر الاستعراض أن . اللجنة التنفيذية بشأن الموضوعالانتباه إلى الاقتراحات الواردة من الأعضاء في 

  :1991العناصر التالية لم تكن واردة في اتفاقية العام 

  وضع نظام تصميم وإدارة عادلين وشفافين لإصدار أذونات الصرف وقبضها، -

  تطبيق آلية سعر الصرف الثابت مع الأخذ بآلية سعر الدفع والصرف الأآثر ملاءمة، -
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  مج الثنائية،إدارة البرا -

  الحاجة إلى استراتيجية استثمار مصممة للصندوق المتعدد الأطراف، -

الاستجابة إلى الطلبات المخصصة الواردة من اللجنة التنفيذية لإصدار تقارير وإجراء دراسات حول  -

  وضع الصندوق من الناحية المالية،

  .اربة الحسابات السنويةالاضطلاع بحسابات الصندوق باعتماد منهجية موحدة وشفافة تسهل مق -

  . الاتفاقية بصيغتها الجديدةIيتضمن المرفق   .6

  

  موجز بالانطباعات الواردة

جرى تقديم الوآالات الأربعة التي أعربت عن اهتمامها بالاضطلاع بدور أمين الخزانة بمعلومات   .7

ة محددة ومنح أي معلومات ودعيت إلى إبداء ملاحظاتها ضمن مهل) أي الاتفاقية الجديدة ومرفقها(متطابقة 

آذلك طلب من الوآالات تأآيد إعادة التسديد التي ستطلبها . إضافية قد تكون ذات صلة في إطار هذا التمرين

  .المنظمة، آخذة بعين الاعتبار البنود الواردة في مشروع الاتفاقية الجديد ومرفقها

  

  .زة في ما يليفي الجدول الأول وصف مفصّل للانطباعات الواردة وهي موج  .8

  

  الإدارة المالية

  

  المنظمة الدولية للطيران المدني
  

أشارت المنظمة الدولية للطيران المدني في ردها إلى أنها تملك خبرة واسعة في التعاطي مع   .9

برنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومع الحكومات إن فرديا أو ضمن مجموعات وأطراف أخرى ثالثة في تطبيق 

لم تشر المنظمة الدولية للطيران المدني إلى أنها تتمتع بخبرة . ني وغير ذلك من المشروعاتالتعاون الف

  .مباشرة في التعاطي مع آليات سعر الصرف الثابت وأذونات الصرف

  
  برنامج الأمم المتحدة للبيئة

بدو برنامج ، ي1991بوصف برنامج الأمم المتحدة للبيئة أمين الخزانة الحالي للصندوق  منذ العام   .10

لقد آان برنامج الأمم المتحدة . الأمم المتحدة للبيئة ملمّا بالمهام الحالية المطلوبة التي يضطلع بها أمين الخزانة
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للبيئة معنيا بتطور مستلزمات الإدارة المالية للصندوق المتعدد الأطراف الذي نما من مجرد صندوق إسئتماني 

 السنوات، اآتسب برنامج الأمم المتحدة للبيئة الخبرة المطلوبة من على مدى. إلى صندوق ذات حسابات فرعية

وفي الردود التي قدمها برنامج الأمم المتحدة للبيئة، . خلال تعرّضه بشكل مباشر للمسائل الواقعة على المحكّ

المتحدة مع ذلك، طلب برنامج الأمم . لم يطرح أي مسائل قد تثير بحثا حول قدراته في مجال الإدارة المالية

للبيئة توضيحا حول الإجراءات المفصلة المراد تطبيقها لدى التعاطي في شؤون البرامج الثنائية وأذونات 

  .الصرف

  

  منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية
  

من خلال البيانات المختلفة التي أدلت بها منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية في ردّها، بدت   .11

وحول توحيد بيان النفقات الذي تقدمه الوآالات المنفذة والأمانة . ء الاهتمام بآلية الصرف الثابتمتردّدة إزا

إن هذا الأمر يتعدى عمليات الخزانة : "إلى أمين الخزانة، علقت منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية بالقول

ارير المالية التي يجدر بأمين الخزانة أن وحول التق". التقليدية ويبدو أنه يتطلب بذل جهود مكثفة في العمل

يعدّها لأجل اجتماعات اللجنة التنفيذية، تشعر منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية أن أمانة الصندوق المتعدد 

  ".قادرة على الاضطلاع بهذه المهام على نحو أفضل مع مشارآة أمين الخزانة"الأطراف 

  

  البنك الدولي
  

شروع الاتفاقية، أعاد البنك الدولي التأآيد على أن أنواع الخدمات التي سيقدمها لدى استعراض م  .12

. مطابقة لنوع الخدمات التي يؤديها بوصفه مؤتمنا على صناديق إسئتمانية مشابهة للصندوق المتعدد الأطراف

الصرف الثابت يظهر البنك الدولي في اقتراحه أنه معتاد على الاهتمام بأذونات الصرف وتطبيق آلية سعر 

مع ذلك، طلب البنك الدولي توضيحا بشأن المسائل الإجرائية المتعلقة بآلية سعر . وإدارة البرامج الثنائية

  .الصرف الثابت وحفظ أذونات الصرف للوآالات المنفذة
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  استراتيجية الاستثمار

  

ستراتيجية استثمار تجدر الإشارة إلى أن الوآالات الأربعة جميعها أشارت إلى عجزها عن وضع ا  .13

  .مصممة خصيصا للصندوق وتشغيلها

  

  التدقيق

  

أشار آل من البنك الدولي ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية والمنظمة الدولية للطيران المدني   .14

إلى أنها ستستخدم نظامها الخاص في التدقيق الداخلي والخارجي بدلا من نظام التدقيق الداخلي والخارجي 

  .ص بالأمم المتحدة المشار إليه في الاتفاقية الأصليةالخا

  

  إطار التنظيم المالي

  

في حين يعمل برنامج الأمم المتحدة للبيئة في ظل القواعد المالية الخاصة بالأمم المتحدة التي   .15

منظمة الدولية حددتها الجمعية العامة، يستخدم آل من البنك الدولي ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية وال

  .للطيران المدني القواعد والأنظمة المالية الخاصة به

  

، يؤآد المستشار أن القواعد UNEP/OzL.Pro/ExCom/40/5Add.1مع ذلك، في الوثيقة   .16

التي تطبقها آل من منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية والمنظمة الدولية للطيران المدني رغم آونهما 

أما البنك الدولي . ين تشبه عموما إلى حد بعيد القواعد التي تنص عليها الجمعية العامةوآالتين متخصصت

فيطبق نظامه المستقل في الإدارة والقواعد والأنظمة المالية، في حين أنه لا يزال تابعا لأسرة الأمم المتحدة من 

يفية اختلاف إجراءاته الداخلية القواعد إن أيا من هذه الوآالات الثلاثة لم يقدم معلومات حول آ. الناحية الفنية

  .المالية الخاصة بالأمم المتحدة

  

أما في ما يتعلق بالإطار التشريعي، فقد أشار آل من المنظمة الدولية للطيران المدني والبنك الدولي   .17

. ارة لديهماإلى أن اتخاذ قرار نهائي لاستلام مهمة خدمات أمين الخزانة يستلزم موافقة مسبقة من مجلس الإد
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وتختلف الإجراءات التي تسبق القبول من وآالة إلى أخرى ويمكن أن تكون في بعض الحالات معقدة وأن 

  .تستغرق وقتا طويلا

  

. ففي البنك الدولي، يجب الحصول على موافقة مجلس الإدارة قبل إبرام اتفاقية مع اللجنة التنفيذية  .18

يذية، سوف يحتاج البنك الدولي إلى إبرام اتفاقيات منفصلة مع آل جهة فضلا عن إبرام اتفاقية مع اللجنة التنف

يجب أن يستعرض آل بلد من البلدان المانحة بنود .  من الجهات المانحة في الصندوق المتعدد الأطراف

ما من إشارة إلى المدة . الاتفاقيات قبل عرضها على مجلس الإدارة ليصار إلى الموافقة عليها بصورة نهائية

التي قد تستغرقها هذه العملية والتفاعل، إن وجد، بين الاتفاقيات مع الجهات المانحة الفردية والاتفاقية مع 

  .اللجنة التنفيذية

  

يلتئم . تستلزم المنظمة الدولية للطيران المدني موافقة مسبقة من الأمين العام ومجلس إدارتها  .19

مارس / آذار12 ولغاية 2003فبراير / شباط16مقرر من المجلس ثلاث مرات في السنة، واجتماعه المقبل 

وتوخيا للعمل بموجب نظام التبليغ الداخلي الخاص بالمنظمة . 2004يوليه /، والاجتماع التالي في تموز2004

  .الدولية للطيران المدني، من الأفضل الشروع بالأمر مع بداية السنة المالية

  

برنامج الأمم المتحدة للبيئة أن تستعرض مكاتب الأمم المتحدة قبل تجديد مشروع الاتفاقية، يحتاج   .20

مضمون المشروع قبل أن توصي بأن يوافق عليه المدير التنفيذي في برنامج الأمم ) UNON(في نيروبي 

ولا يتسبب هذا الأمر بأي عائق إداري بما أن المدير التنفيذي في برنامج الأمم المتحدة للبيئة هو . المتحدة للبيئة

ممثلو مكاتب الأمم المتحدة في نيروبي ). UNON(نفسه الأمين العام لمكاتب الأمم المتحدة في نيروبي 

)UNON ( معنيون مباشرة باستعراض تأدية برنامج الأمم المتحدة للبيئة خدمات أمين الخزانة إلى الصندوق

  .المتعدد الأطراف، الأمر الذي قد يساهم في تسريع العملية

  

عنى المنظمة الدولية للطيران المدني بتحويل الأموال لتخصيص موازنة الأمانة إلى في حين ت  .21

برنامج الأمم المتحدة للبيئة، أعربت المنظمة الدولية للطيران المدني عن اهتمامها باستيعاب جدول الرواتب 

راح لإجراء تغيير في يحتاج أي اقت. ومهام الموارد البشرية وأآد البنك الدولي أنه عاجز عن أداء هذا العمل

تنظيم الأمانة الإداري إلى عرضه على اجتماع الأطراف ليصار إلى اتخاذ قرار بشأنه وتعديل شروط تكليف 

  .الصندوق المتعدد الأطراف وفقا للمقتضى
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طلبت التوضيحات . أبدت جميع الوآالات ملاحظات محددة حول مشروع الاتفاقية ومرفقها  .22

تعبئة الموارد ) أو النقص في( حجم العمل وعدد التقارير المطلوبة والحاجة إلى وأعطيت حسب الحاجة حول

أو جمع الأموال للصندوق وعدد الحسابات المصرفية العاملة وضرورة فتح حساب مصرفي منفصل عن 

  .حساب برنامج الأمم المتحدة للبيئة، الخ

  

لجديد ونظر فيها على أساس ثنائي بين تعديل بعض بنود مشروع الاتفاقية ا/قدمت اقتراحات لتكييف  .23

الأمانة والوآالة لدى اتخاذ اللجنة التنفيذية قرارا نهائيا حول ماهية من سيؤدي دور أمين خزانة الصندوق 

  .بشكل دائم

  

  تقدير التكاليف

  

أعادت المنظمات الأربعة آلها التأآيد على اهتمامها الاضطلاع بدور أمين الخزانة على أساس   .24

مع ذلك، في ضوء المعلومات الجديدة المتاحة، لم تعط منظمة الأمم المتحدة للتنمية . اد آامل التكلفةاسترد

 2 و 1وفي الضميمتين . ويتضمن الجدول الثاني الحصص النسبية للوآالات. الصناعية أي تقدير للتكاليف

  .تحدة للبيئة على التواليتفصيل التكلفة لكل من المنظمة الدولية للطيران المدني وبرنامج الأمم الم

  

  المنظمة الدولية للطيران المدني
  

 دولار أميرآي لتكاليف 665,700أشارت المنظمة الدولية للطيران المدني إلى أجر سنوي بقيمة   .25

 دولار أميرآي للأعباء الإدارية وتكاليف 126,485الموظفين والنفقات التشغيلية إضافة إلى مبلغ وقدره 

يجب أن . تتضمن تكاليف المباشرة تكاليف التسليم.  دولار أميرآي290,000لتردادية البالغة المباشرة غير ا

يأخذ تقييم تقدير التكاليف الذي تجريه المنظمة الدولية للطيران المدني قوتها في إدارة الصناديق الائتمانية 

ام أمين الخزانة هما آلية سعر للتعاون الفني والعام وخبرتها المباشرة في الاهتمام بعنصرين هامين من مه

  .الصرف الثابت وأذونات الصرف
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  برنامج الأمم المتحدة للبيئة
  

، يبلغ مجموع التكاليف السنوية المطلوبة من برنامج الأمم 2 والضميمة 2آما ورد في الجدول   .26

عات اللجنة  دولار أميرآي وهي تتضمن تكاليف الموظفين والسفر لحضور اجتما500,000المتحدة للبيئة 

لا ترد في تقدير التكاليف الذي أجراه برنامج الأمم المتحدة . التنفيذية وغيرها من الخدمات المؤداة مرآزيا

للبيئة التكاليف المتعلقة بالتدقيق الداخلي والخارجي، ولا حاجة إلى تكاليف إضافية للتسليم والمباشرة في حالة 

  .لدوليالمنظمة الدولية للطيران المدني والبنك ا

  

استعرض المستشار في تقريره آفاءة برنامج الأمم المتحدة في تأدية هذه الخدمات في سياق اتفاقية   .27

غاية في ) UNON(مكاتب الأمم المتحدة في نيروبي / وارتأى أن برنامج الأمم المتحدة للبيئة1991العام 

بوجود موازنة سنوية .  عاتق الصندوقالكفاءة للقيام بخدمات أمين الخزانة حتى بدون تكلفة إضافية على

مصممة بحيث تغطي تكلفة خدمات أمين الخزانة وتوفر نفقات الموظفين والنفقات التشغيلية، يجب أن يكون 

برنامج الأمم المتحدة للبيئة قادرا على توسيع نطاق خدماته لتضم العناصر المفصلة في مشروع الاتفاقية 

  .الجديد

  

  البنك الدولي

  

 دولار أميرآي إنما أعرب عن رغبته في 2,000,000البنك الدولي إلى تكلفة أولية بلغت أشار   .28

تستثني . مواصلة التحقيق في حجم العمل المعني وتعقيده قبل تزويد اللجنة برقم محدد عن التكاليف المطلوبة

تسليم إضافة إلى نفقات التكلفة النفقات الإضافية الخاصة بالتدقيق الداخلي والخارجي، ونفقات المباشرة وال

  .لا تفصيل للتكاليف المقترحة. السفر لحضور اجتماعات اللجنة التنفيذية

  

يجب تقييم النفقات الأولية التي أوردها البنك الدولي في ضوء الخبرة العالية التي يتمتع بها البنك   .29

تعاطي مع العملات الأخرى؛ ومرافق القوة في مسك الحسابات الكبيرة وال: الدولي في الشؤون المالية بما فيها

استثمار أرصدة النقد اللازمة مباشرة؛ الخبرة في الاهتمام بأذونات الصرف أآانت مصنّفة بالدولار الأميرآي 

  .أم بعملات أخرى
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  الخلاصة

  

قد ترغب اللجنة التنفيذية في النظر في مشروع الاتفاقية المنقحة ومرفقها الذي أعدته الأمانة   .30

  . النصح بشأن تأدية خدمات أمين الخزانة إلى الصندوقوإسداء

  

  



 

10 

   الملاحظات المحددة التي أبدتها الوآالات–الإدارة المالية : 1الجدول 

  

منظمة الأمم المتحدة للتنمية  المنظمة الدولية للطيران المدني المرجع الموضوع
 الصناعية

  برنامج الأمم المتحدة للبيئة  البنك الدولي

جمع 
 لالأموا

غير قادر على جمع الأموال من أجل  لم تعالج المسألة لم تعالج المسألة 1.4البند 
 الصندوق

غير قادر على جمع الأموال من أجل 
 الصندوق

توفير الدعم 
  المباشر

السفر الإضافي بتكلفة   لا ملاحظات إضافية  1.5البند 
  إضافية على عاتق الصندوق

  اتلا ملاحظ  بحاجة إلى مزيد من التوضيحات

استراتيجية 
  الاستثمار

البندان 
 و 1.7
1.8  

سوف تطبق المنظمة الدولية 
للطيران المدني استراتيجية 

  الاستثمار الخاصة بها

سوف تطبق منظمة الأمم 
المتحدة للتنمية الصناعية 
استراتيجية الاستثمار 

  الخاصة بها

يحفظ البنك أموال الصندوق في حساب 
انية مختلط مع موجودات لصناديق إستئم

  يديرها الصندوق

لن يصمم برنامج الأمم المتحدة للبيئة 
استراتيجية استثمار للصندوق بما أن 
المقر العام للأمم المتحدة مسؤول 

  وحده عن سياسة الاستثمار
إدارة 

الوكالات 
المنفذة 
  الأموال

قدمت المنظمة الدولية للطيران   2.1البند 
المدني موجزا بالمطلوب من 

ذة تقديمه إلى أمين الوكالات المنف
  الخزانة

بحاجة إلى مزيد من 
  التوضيح

بحاجة إلى النظر إلى الاتفاقية بين اللجنة 
التنفيذية والوكالة المنفذة والتحقق من 
اتساقها مع السياسات والإجراءات 

إشارة إلى أن . (المعمول بها في البنك
نسخة عن الاتفاقية مرفقة برسالة الأمانة 

 2003يونيه /ان حزير14المؤرخة في 
  إلى البنك الدولي

إدارة "بحاجة إلى توضيح حول معنى 
إشارة إلى أن برنامج الأمم " (الأموال

المتحدة للبيئة قد وضع الآن نظاما 
للتعاطي مع الوكالة المنفذة حول إدارة 
الأموال التي لا تطرح أي مشكلة 

  )بحسب ما جاء في تقرير المستشار
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منظمة الأمم المتحدة للتنمية   الدولية للطيران المدنيالمنظمة المرجع الموضوع
 الصناعية

  برنامج الأمم المتحدة للبيئة  البنك الدولي

إعداد 
دلراسات 

اللجنة 
  التنفيذية

تفترض المنظمة الدولية للطيران   4.2البند 
المدني أن المعلومات اللازم 
إصدارها سترتكز إلى سجلات 

  أمين الخزانة 

سات فقط يمكن إعداد الدرا
  كخدمة إضافية لتعويض إضافي

بحاجة إلى توضيح حول ما إذا كانت   بحاجة إلى توضيحات إضافية
التقارير الجديدة مطلوبة أو أن 

  التقارير الحالية كافية

التدقيق 
الداخلي 

  والخارجي

سوف تطبق نظام التدقيق الداخلي   4.5البند 
والخارجي الخاص بالمنظمة 

  الدولية للطيران المدني

سوف تطبق نظام التدقيق 
الداخلي والخارجي الخاص 
بمنظمة الأمم المتحدة للتنمية 

  الصناعية

سوف يطبق نظام التدقيق الداخلي 
والخارجي الخاص بالبنك الدولي طبقا 
للسياسات والإجراءات المعمول بها في 

  البنك

  لا ملاحظات

برنامج 
التعاون 
  الثنائي

المرفق؛ 
الفقرتان 

 و 3.1
4.7  

رح المنظمة الدولية لم تط
للطيران المدني أي أسئلة أخرى 
  بخصوص برنامج التعاون الثنائي

المطلوب إيضاحات بشأن الإسهامات   لم ترد أي ملاحظات
  الثنائية

يجب . المطلوب مزيد من المعلومات
توخي الوضوح في تحديد مهام أمين 

  الخزانة

آلية سعر 
الصرف 

  الثابت

المرفق؛ 
الفقرتان 

 و 4.1
4.7  

تبدو مهمة . تعتبر المهمة معقدة  م ترد أي ملاحظات إضافيةل
كبيرة لم تكن منظمة الأمم 
المتحدة للتنمية الصناعية تعي 
حجمها عندما نظرت فيها للمرة 

  الأولى

يملك البنك خبرة في التعاطي مع آلية 
مع ذلك، سوف . سعر الصرف الثابت

يحتاج إلى معلومات محددة حول الآلية 
  هاالمراد اعتماد

يجب . بحاجة إلى معلومات إضافية
توخي الوضوح في تحديد مهام أمين 

  الخزانة
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منظمة الأمم المتحدة للتنمية  المنظمة الدولية للطيران المدني المرجع الموضوع
 الصناعية

  برنامج الأمم المتحدة للبيئة  البنك الدولي

مطابقة 
  الحسابات

المرفق 
5.1  

يبدو أن العملية تستغرق وقتا   لا ملاحظات
طويلا وتستلزم إيلاء 
الاستلام المحتمل اهتماما 

  خاصا

لا يستطيع البنك الافتراض بأن البيانات 
تبدأ مسؤولية البنك . التاريخية دقيقة

اعتبارا من تاريخ اضطلاعه بمهمة 
المؤتمن، ما لم يقض التوافق على ما هو 

  خلاف ذلك

دة يستلزم إجراء تطابق كامل زيا
يشير برنامج الأمم . مستوى التوظيف

المتحدة للبيئة إلى أن عدم قدرة نظامها 
الحالي للمعلومات على العودة إلى 

 معزو إلى قاعدة الإبقاء 1991العام 
  على السجلات المحددة بست سنوات

أذونات 
  الصرف

المرفق، 
الفقرة 

5.3  

حفظ أذونات طلوب توضيح المقصود بالم  لم ترد أي ملاحظات إضافية  لم ترد أي ملاحظات إضافية
  الصرف للوآالات المنفذة

يجب أن يوافق أعضاء اللجنة التنفيذية 
  أذونات الصرفعلى إصدار 

إعداد 
التقارير 

  المالية

المرفق، 
  6الفقرة 

تقدم المنظمة الدولية للطيران 
المدني موجزا جيدا بالتقارير 

  المتوقع أن يقدمها أمين الخزانة

مم المتحدة منظمة الأتشعر 
 أن أمانة للتنمية الصناعية

الصندوق المتعدد الأطراف 
قادرة على الاضطلاع بهذه 
المهام على نحو أفضل مع 

  مشارآة أمين الخزانة

  لا مشكلة متوقعة  لا مشكلة متوقعة
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  النفقات المقدرة المنقحة: 2الجدول 
  

تقدير التكاليف  سابقا البنود الوكالة
 بالدولار الأميركي

  ملاحظات إضافية

منظمة الأمم المتحدة 
 للتنمية الصناعية

   النفقات السنوية-
  التسليم-

500,000  
  

100,000 

  لا شيئ
 لا شيئ

تعتبر منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية أن التكلفة الواردة سابقا تحتاج إلى 
 إعادة النظر وتجد صعوبة في التحديد في هذه المرحلة

المنظمة الدولية 
  للطيران المدني

  المباشرة تكاليف -
   النفقات السنوية-
  النفقات الإدارية -
   التسليم-

290,000  
  

645,000  

290,000  
  

665,000  
126,000  

جرى تنقيح التكاليف التي أوردتها سابقا المنظمة الدولية للطيران المدني بشكل 
اردة وتتعلق التكاليف الو. 1تصاعدي بحسب التفصيل الوارد في الضميمة 

بالموظفين بشكل رئيسي وتستند إلى افتراضات المنظمة الدولية للطيران 
وهي تستثني تكاليف التدقيق . المدني بشأن طبيعة العمل المطلوب وحجمه

المنظمة الدولية للطيران المدني جاهزة لاستعراض . الداخلي والخارجي
لدولية النفقات في حال توافرت إشارة واضحة إلى طلب خدمات المنظمة ا

كما تستثني تكاليف السفر إلى الاجتماعات المعقودة خارج . للطيران المدني
  .مونتريال
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تقدير التكاليف  سابقا البنود الوكالة
 بالدولار الأميركي

  ملاحظات إضافية

   النفقات السنوية-  البنك الدولي
   التسليم-

2,000,000  
  

تسدّد على أساس 
  التكاليف الفعلية

 المباشرة دولار أميركي باستثناء تكاليف 2,000,000أبقى البنك على تكلفة  2,000,000
بغية إعطاء . وتكاليف نقل الحسابات من برنامج الأمم المتحدة للبيئة إلى البنك

تقدير أفضل، يستلزم البنك استثمار مزيد من الوقت والموارد لفهم إجراءات 
 المتعدد الأطراف وسجلاته الصندوق فهما كاملا واستعراض دفاتر الصندوق

وفهم المبلغ اللازم لوضع خطة إنتقالية مع برنامج الأمم المتحدة للبيئة فهما 
يستتبع الأمر القيام بزيارات جانبية وإجراء مناقشات أكثر تفصيلا حول . أفضل

  .الاتفاقية بشأن الخدمات المتوقع تأمينها لهذا العمل
  .لا يرد تفصيل بتقدير التكاليف

مج الأمم المتحدة برنا
  للبيئة

  .2تنقيح تصاعدي بحسب التفصيل الوارد في الضميمة   500,000  301,705  النفقات السنوية
  

تتألف من تكاليف الموظفين ونفقات السفر وغيرها من خدمات الدعم المؤمنة 
  .مركزيا بما فيها تكاليف المعلوماتية والإيجار والتبليغ وإدارة الموارد البشرية
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  مرفق الأولال

  

  المشروع المنقح

  

 بروتوآول مونتریال واللجنة لتنفيذ بصفة أمين الخزانة للصندوق المتعدد الأطراف ]xxx[الاتفاقية بين 

  التنفيذیة في الصندوق المتعدد الأطراف التي أسسها الأطراف في بروتوآول مونتریال

  

") بروتوآول("ستنفدة لطبقة الأوزون حيث أن الأطراف في بروتوآول مونتريال المتعلق بالمواد الم

 بروتوآول لتنفيذقد أسسوا الصندوق المتعدد الأطراف ") الأطراف("في اتفاقية فيينا لحماية طبقة الأوزون 

للعمل تحت سلطة الأطراف من خلال لجنة تنفيذية لتأمين التمويل لأجل التكاليف ") الصندوق("مونتريال 

 من البروتوآول من الامتثال 5 من المادة 1لأطراف العاملين بموجب الفقرة الإضافية المتفق عليها لتمكين ا

  لتدابير الرقابة في البروتوآول؛

  

حيث أن الصندوق قد تأسس نزولا عند طلب الأطراف طبقا للأنظمة والقواعد المالية في الأمم   

  تحدة للبييئة بإدارته؛المتحدة وأن اللجنة التنفيذية قد أوصت المدير التنفيذي لبرنامج الأمم الم

  

، ")البنك("، والبنك الدولي ")اليوئنديبي("وحيث أن الأطراف قد عينوا برنامج الأمم المتحدة الإنمائي   

وآالات لبرنامج ) اليونيدو(ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية ") اليونيب("وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة 

  عمل الصندوق؛

  

، بقرار من اللجنة التنفيذية وإضافة إلى آونه وآالة منفذة، 1991منذ العام  عملتوحيث أن اليونيب   

للصندوق من دون تكلفة؛ مع الاضطلاع بمسؤولية صرف الأموال لأنشطة آل من " أمين الخزانة"بصفة 

  الوآالات المنفذة بما فيها برنامج الأمم المتحدة للبيئة نفسه بمشورة اللجنة التنفيذية؛

  

  :على ما یلي] xxx[لذلك، تتفق اللجنة التنفيذية و الآن و  

  ان التظليل يشير الى اضافات أو تغييرات أدخلت على الاتفاق السابق بين اليونيب و اللجنة التنفيذية* 
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  المادة الأولى

  

 .الصندوق بوصفه أمين الخزانة طبقا للقواعد والأنظمة المالية في الأمم المتحدة] xxx[سوف يدير  1.1

  

، بوصفه أمين الخزانة، جميع الأطراف العاملين بموجب ]xxx[مع بداية آل سنة شمسية، سوف يبلغ   1.2

؛ في  من البروتوآول بإسهاماتهم المستحقة للصندوق ويطلب تحويل إسهامات الأطراف5 من المادة 1الفقرة 

 الصادر XIV/40 آلية سعر الصرف الثابت الموافق عليها بموجب المقرر] xxx[هذا الصدد، سوف يطبق 

عن الاجتماع الرابع عشر للأطراف في بروتوآول مونتريال، أو التعديلات المقبلة على هذا المقرر لأولئك 

  .الأطراف المؤهلين استخدام هذه الآلية

  

، بوصفه أمين الخزانة، إشعارا باستلام الإسهامات من الأطراف ويصدر من ]xxx[سوف يعطي   1.3

  . الأطراف الذين لم يسددوا إسهاماتهموقت إلى آخر تذآيرا إلى

  

  .، بوصفه أمين الخزانة، بإسهامات الأطراف الأخرى]xxx[سوف يطالب   1.4

  

التعهدات والإسهامات من الجهات المانحة بما فيها الإسهامات الثنائية وتوخي ] xxx[سوف يجمع   1.5

  .الدقة في مسك الحسابات

  

ة، عناية دقيقة لحسابات الأموال التي وافقت عليها اللجنة ، بوصفه أمين الخزان]xxx[سوف يولي   1.6

  .التنفيذية آدعم التعاون الثنائي ويستنزل هذه الأموال مقابل إسهام الطرف المعني في الصندوق

  

، بوصفه أمين الخزانة، الإسهامات التي سددها الأطراف في حساب مصرفي ]xxx[سوف يودع   1.7

  .اتيفتحه لأجل استلام هذه الإسهام
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استراتيجية استثمار ويديرها، على أن تأخذ بعين الاعتبار أشكال التمويل ] xxx[سوف يضع   1.8

والصرف في الصندوق المتعدد الأطراف ويرفع عائدات الأرصدة النقدية إلى أقصى حد مع الوفاء 

  .بمستلزمات الصرف

زيد من فوائد الصندوق نظاما شفافا لإصدار أذونات الصرف وقبضها بحيث ي] xxx[سوف يضع   1.9

  .المتعدد الأطراف والطرف المصدر لها حتى أقصى حد

  

 .، بوصفه أمين الخزانة، مسؤولا عن إسهامات الأطراف غير المسددة]xxx[لن يكون   1.10

  

  .تحفظ حسابات الصندوق بدولارات الولايات المتحدة  1.11

  

  المادة الثانية

  

، اتفاقية مع آل من الوآالات المنفذة بخصوص إدارة ، بوصفه أمين الخزانة]xxx[سوف يبرم   2.1

يجب أن تتسق هذه الاتفاقيات وتلك الاتفاقيات المبرمة بين اللجنة التنفيذية . الأموال المحالة إليها من الصندوق

  .والوآالات المنفذة

  

جلها اللجنة ، بوصفه أمين الخزانة، الأموال التي منحتها لأ إلى الوآالات المنفذة]xxx[سوف يحيل   2.2

  .التنفيذية موافقتها ويحفظ نظام دفع خاص بهذه الوآالات

  

تصرف الوآالات المنفذة الأموال المحالة إليها طبقا للأنظمة والقواعد المالية المعمول بها في آل   2.3

  .منها

  

ق عليها ، بوصفه أمين الخزانة، الأموال المواف إلى برنامج الأمم المتحدة للبيئة]xxx[سوف يحيل   2.4

  .لميزانية أمانة الصندوق

  

إضافة إلى تلك المتوافرة في حساب  أمين الخزانة، ملزما تحويل الأموال بوصفه ،]xxx[لن يكون   5.2

  .الصندوق
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منهجية  أمين الخزانة، على أن تستخدم الأمانة والوآالات المنفذة بوصفه ،]xxx[رص  يحسوف  6.2

ل في حساباتها وقواعد البيانات بحيث تجيز المقارنة وتسهل المطابقة موحدة وشفافة لدى تعقبها تدفق الأموا

  .السنوية

  المادة الثالثة

  

 -----------  بمبلغ سنوي قدره أمين الخزانة،بوصفه، ]xxx[توافق اللجنة التنفيذية التعويض على   3.1

 من هذه Iهام المبينة في الضميمة عملا بهذه الاتفاقية، مع الأخذ بالمدولار أميرآي لقاء الخدمات التي سيؤديها 

  .الاتفاقية

  

  المادة الرابعة

  

 حسابات الصندوق عن آل سنة شمسية  أمين الخزانة،بوصفه إلى اللجنة التنفيذية، ]xxx[سوف يقدّم   4.1

الفائدة استنادا إلى النفقات التي تكبدتها أمانة الصندوق، وبيانات النفقات التي قدمتها الوآالات المنفذة مع الأخذ ب

 على الأرصدة التي يعنى ]xxx[التي اآتسبتها الوآالات على أرصدة الصندوق إضافة إلى الفائدة التي حققها 

 تقارير واضحة عن وضع الصندوق المتعدد ]xxx[آذلك، يعدّ . بها بوصفه أمين الخزانة لدى الصندوق

  .تنفيذيةالأطراف المراد طرحها عبر أمانة الصندوق على اجتماعات اللجنة ال

  

أو اجتماع / إعداد الدراسات التي تطلبها اللجنة التنفيذية و أمين الخزانة،بوصفه، ]xxx[سوف يتعهد   4.2

  .الأطراف في بروتوآول مونتريال، حسب المقتضى

  

 نظام تبليغ مع الوآالات المنفذة ويعنى به حرصا على الشفافية والمساءلة على ]xxx[سوف يضع   4.3

  .ال والسداد ودفع الفوائدمستوى نقل الأمو

  

 دعما مباشرا للجنة التنفيية ولجانها الفرعية حسب الضرورة، بما في ذلك ]xxx[سوف يؤمن   4.4

  .المشارآة في الاجتماعات
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وفي حال أبدى مدققو . تخضع حسابات الصندوق فقط للتدقيق الداخلي والخارجي في الأمم المتحدة  4.5

 يسدي النصح على الفور إلى  أمين الخزانة،بوصفه، ]xxx[بات، فإن الحسابات أي ملاحظات حول الحسا

  .آبير موظفي أمانة الصندوق وإلى اللجنة التنفيذية

  

  المادة الخامسة

  

إن أي نزاع أم خلاف أم مطالبات تنشأ عن هذه الاتفاقية أو ترتبط بها تسوّى بالطرق التحكيمية طبقا   5.1

.  آما هي نافذة حاليا، إلا إذا جرى فضّها بالتفاوض المباشرUNCITRALلقواعد التحكيم المعمول بها في 

 على الالتزام بأي حكم تحكيمي يعطى طبقا لهذا القسم آحكم قضائي نهائي في ]xxx[تتفق اللجنة التنفيذية و 

  .أي نزاع

  

  المادة السادسة

  

  .تدخل هذه الاتفاقية حيز النفاذ غب توقيع الطرفين عليها  6.1

  

إذا رغب أي من الطرفين في إنهاء . ذه الاتفاقية نافذة إلى أن يتفق الطرفان على إنهائهاتبقى ه  6.2

  . يوما على إنهائها المراد هذا90الاتفاقية، يجب أن يصدر إشعار بإنهائها قبل 

  

  .يستلزم أي تعديل على هذه الاتفاقية موافقة الطرفين الخطية  6.3

  

لاتفاقية وشروطها وبين الأنظمة المالية في الأمم المتحدة يعمل في حال نشوء خلاف بين أحكام هذه ا  6.4

  .بموجب هذه الأخيرة

  

  

_____________________  ____________________  

  عن اللجنة التنفيذية  ]xxx[عن 
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   الأولى الضميمة

  

  مهام أمانة الخزانة لدى الصندوق المتعدد الأطراف

  

  د الأطرافالصندوق الاستئماني للصندوق المتعد  .1

تأسيس صندوق إستئماني وإدارته للاضطلاع بموارد الصندوق المتعدد الأطراف والتقارير   1.1  

  المالية؛

 42حوالى (احتساب تعهدات السنوات الثلاثة والتعهدات السنوية لكل طرف من الأطراف   1.2  

الدولار الأميرآي والعملات طبقا لشروط التكليف التي وافق عليها الأطراف في بروتوآول مونتريال ب) طرفا

  الوطنية حسب المقتضى؛

حفظ أدوات مستكملة لاحتساب توزيع التعهدات على الأطراف في بروتوآول مونتريال طبقا   1.3  

  لسلم الحصص في ميزانية الأمم المتحدة؛

دعوة الأطراف إلى دفع الإسهامات وإرسال التذآير إليهم، واستلام الإسهامات والإشعار   1.4  

  ومسك حسابات العمليات بطريقة ملائمة؛ وستلام وإدارة الحساب المصرفي بالا

 طبقا للموافقات التي تعطيها اللجنة التنفيذية في )1(لات إلى الوآالات المنفذةاالقيام بالحو  1.5  

  .الصندوق المتعدد الأطراف

  

  الحسابات المصرفية للصندوق المتعدد الأطراف  .2

  

لام إسهامات الأطراف وغير ذلك وإجراء حوالات طبقا للموافقات فتح حساب مصرفي لاست  2.1  

  .التي تعطيها اللجنة التنفيذية في الصندوق المتعدد الأطراف

إدارة الموارد في الحساب المصرفي بغية زيادة عائدات الأموال الفائضة غير اللازمة على   2.2  

  الفور إلى حدها الأقصى؛ و

  

______________________  
برنامج الأمم المتحدة الإنمائي وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة ومنظمة الأمم المتحدة : اليا، الوآالات هي ح)1(

  للتنمية الصناعية والبنك الدولي
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أخرى تابعة مفتوحة تيسيرا لعمل الصندوق، آإدارة أذونات ) مصرفية(إدارة أي حسابات   2.3  

  .الصرف مثلا وبالتالي قبضها

  

  الثنائيدعم التعاون   .3

  

) الإسهام السنوي المقدر للطرف من 20%حتى (رفع تقارير دقيقة عن دعم التعاون الثنائي   3.1  

  الذي وافقت عليه اللجنة التنفيذية لأجل الأطراف ليصار إلى تطبيقه المباشر؛

  وتعديل في تعهدات الأطراف يفسّر دعم التعاون الثنائي الذي وافقت عليه اللجنة التنفيذية؛   3.2  

إدخال تعديلات دعم التعاون الثنائي حسب ما جاء في التقارير المرحلية السنوية بشأن   3.3  

  .تطبيقها

  

  آلية سعر الصرف الثابت  .4

  

الثوابت التضخمية في البلدان اللازمة لتطبيق آلية سعر الصرف الثابت في رصد وتسجيل   4.1  

  تحديد أسعار العملات الوطنية؛تحديد الأطراف المؤهلين استخدام هذه الآلية وثانيا ل

رصد وتسجيل مختلف أسعار صرف العملات اللازمة في احتساب أسعار الصرف الثابتة   4.2  

  ؛المؤهلين استخدام هذه الآليةلاستخدامها في احتساب التعهدات بالعملة الوطنية للأطراف 

د قرارهم إما بسداد الطلب من الأطراف المؤهلين استخدام آلية سعر الصرف الثابت لتأآي  4.3  

  مدفوعاتهم إلى الصندوق بالعملات الوطنية أو بدولارات الولايات المتحدة؛

رصد وتسجيل أداء آلية سعر الصرف الثابت لدى آل طرف يستخدم هذه الآلية بغية استكمال   4.4  

  الخسارة أو الربح اللذين حققتهما الآلية بالإجمال؛

التي تمت ضمن آلية سعر الصرف الثابت بغية جعل رصد وتسجيل قيمة أذونات الصرف   4.5  

  القيمة الحالية متاحة في أي وقت بهدف رفع التقارير حول وضع الصندوق؛

رصد وتسجيل الربح أو الخسارة الصافيين من جراء تطبيق آلية سعر الصرف الثابت في   4.6  

  صندوق بالشكل المناسب؛ وسبيل احتساب الأموال الصافية المتاحة لإدراجها في التقرير عن وضع ال

لإعداد أي تقارير حول تطبيق آلية سعر الصرف الثابت بحسب ما قد تدعو إليه عند الحاجة   4.7  

  .اللجنة التنفيذية أو اجتماع الأطراف في بروتوآول مونتريال
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  تقارير الصندوق المتعدد الأطراف حول وضع الصندوق  .5

  

نقدا، بأذونات الصرف، بدعم التعاون (لف الطرق رصد وتسجيل المدفوعات السنوية بمخت  5.1  

التي يؤديها الأطراف إلى الصندوق اعتبارا من المباشرة بها وحتى هذا ) الثنائي وقبض أذونات الصرف

  التاريخ لإدراجها في التقارير المتعلقة بوضع الصندوق؛

لى مستويات أمين ع(رصد وتسجيل عناصر الدخل الأخرى مثل الفائدة ومختلف أنواع الدخل   5.2  

اعتبارا من المباشرة بها وحتى هذا التاريخ لإدراجها في التقارير المتعلقة بوضع ) الخزانة والوآالات المنفذة

  الصندوق؛

رصد وتسجيل الحوالات النقدية وحوالات أذونات الصرف للوآالات المنفذة أو حفظ أذونات   5.3  

لاحقة عقب الموافقات التي تعطيها اللجنة التنفيذية اعتبارا الصرف للوآالات المنفذة وقبض أذونات الصرف ال

  من المباشرة بها وحتى هذا التاريخ لإدراجها في التقارير المتعلقة بوضع الصندوق؛

رصد وتسجيل التزامات ونفقات لأمانة الصندوق المتعدد الأطراف عقب الموافقات التي   5.4  

شرة بها وحتى هذا التاريخ لإدراجها في التقارير المتعلقة بوضع تعطيها اللجنة التنفيذية اعتبارا من المبا

  الصندوق؛ و

 إجمالي عن وضع الصندوق لاجتماعات اللجنة التنفيذية مع إعطاء المعلومات )2(إعداد تقرير  5.5  

  .الالتزامات والرصيد المتوافر لإعطاء موافقات جديدة/المصروفات/ذات الصلة حول عناصر الدخل والنفقات

  

  تقارير الصندوق المتعدد الأطراف المالية  .6

  

إعداد تقارير مالية تراآمية تتضمن بيانا بالدخل والإنفاق؛ والتقرير بالتغييرات في الاحتياطي   6.1  

  والرصيد المالي والرصيد المالي التراآمي؛

في الاحتياطي إعداد تقارير مالية سنوية تتضمن بيانات بالدخل والإنفاق؛ والتقرير بالتغييرات   6.2  

  والرصيد المالي والرصيد المالي التراآمي؛

  الإجمالية بالنفقات السنوية والتراآمية للوآالات المنفذة؛ و/إعداد التقارير الموجزة  6.3  

إعداد تقارير أمانة الصندوق المتعدد الأطراف حول النفقات السنوية إزاء الموافقات التي   6.4  

  .أعطتها اللجنة التنفيذية
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  :مطابقة حسابات أمين الخزانة مع الوآالات المنفذة وأمانة الصندوق المتعدد الأطراف  .7

مطابقة الموافقات التي أعطتها اللجنة التنفيذية مع الأخذ بالأموال المعادة من مشروعات   7.1  

   إلى أخرى؛منجزة ومشروعات ملغاة والتعديلات على الموافقات بما فيها المشروعات المنقولة من وآالة منفذة

  مطابقة الموارد النقدية التي نقلها أمين الخزانة واستلمتها الوآالات المنفذة؛  7.2  

  مطابقة أذونات الصرف التي نقلها البنك الدولي مع اعتبار المبالغ الفعلية الناجمة عن القبض؛  7.3  

فقات التي تمنحها اللجنة مطابقة دخل الفائدة المبلغ بها التي حققتها الوآالات المنفذة مع الموا  7.4  

  التنفيذية إلى الوآالات؛ و

مطابقة التعديلات على دعم التعاون الثنائي للأطراف بحسب التقارير المرحلية السنوية عن   7.5  

التطبيق المرفوعة إلى اللجنة التنفيذية عبر أمانة الصندوق المتعدد الأطراف مع الموافقات التي تمنحها اللجنة 

  .التنفيذية
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�í��K�KD	xא�a�W�� MAE	j��²Y8א���K�¹¤��µj���1994��ºW��M9oK>א��µאj�w��a>�Y&א�ºj����²WD��<^�א&

����¼K>A	�¹��KD�K?��L�א	����K�KD	xא�a�£�kA
�]Cא��.��í�Mא�Z%א�.���.�������.�A�Y��µu��h��²Y8א���K�¹¤���Ð=��W�¹�: 
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)�(������Tא� ¥t¹W�K���K�¹¤Tא� h��µ¹Tא�fE#א��K���·K��´KC��MEqj����������h@�א�� i���a�¹� MEC�jא���uB<�K�� ¹��l@�Y�

������������Æ�²אY�Tא�·��Ât��،�uא���א�jC��P�K�Î�Ø�¦��c8�	»jC��l�t£��^�?A��µu�א��jCא��א���u��h���Ï�א�
���������Mא�Z%א�.���LA��kA
�ñ�KC��¹��KD�K?�
WC�א	���Y�j���£¥אj&א�h@��Æ¹�e�X��¼K�¹£�¶Z�A��.������i���a��،i�K7��f@7�¹

·K�������Æ�e�¤�·I��א�¥t¹W�K��¶KD	xא�M�8���µ£K<��·��KD�G
�h���K�¹¤w��l@�Y�Tא�¥t¹Wא��MBE��·��¶jD>&א�h��
�����M�W���¥j8��i��¶אZ��xא�óg��–������e�¤�M�E�C���Ð���b�K���KDEA
�L�j���µא¦�K��²אY�Tא�^<��´KC��·T�¼אY;��. 

 
)�(���� µK�£�� a�� ²Y8א�� �K�¹¤T� l�Kא��� fE#א� hא�Z�"�8א�� Y<	� ME���N�Kא��� ²Y� "����]�,� ME�zא� ¸X�� L�j+¹

��������²Y8א���K�¹¤��²Yq�N�¹�í�J
KCא��U�Yא��¹���¥K� .א�³¹WC8�א%
 
6− �����������h��²Y8א���K�¹¤I���K�KD	xא�a�£�Wא�Z��،.�EpK&א�א�jC	��uא���l�Ï��µu�5,3�٪�í1997�–�1999��é��

17,8�٪�í2000−2002. 
 
�א������� −7 �Ï��í�N�Kא���²Y8א��Y<	�ME���µK�£��fB

kA����¥£K�a�£�אx	�K�KD���uB<�K�����u��2000−2002�	jCא������

��MEC�jא�–����l@�Y�Tא�¥t¹WA��M��K��²Yq�¥K<	G���.�������fB
�W��i���a��²אY�Tא�kA

kA��<^�א�>�L�אx£א¥«��fB
�W��e�¤�·��¹W��¹
������K��W!�M�XE>Cא���MC�Aא��N�A��·��XC�� KBE	�t�،Mא�Z%א�.���é�� M��C�K��fB<א���£K�¦�kA
���������²Y8א��Y<	�ME���Y���kA
��¥Y@��

����������í�M�Ï7&א�א²Y�Tא��K�KD	x�¥t¹Wא��MBE��Y�W?���£K
��kA
�fB<��·��Mא�Z%א�.���é��LA�¹�،µאj�Tא�Y�j��­jBá�kA
�N�Kא��
�����������§jBA��f@7�¹�¥Y@���f@7��²Y8א��¥K<	��KDE��N�Y!��Ï��µu��PDC&א�.����Kא���²Y8א��Y<	�ME���L�j+��K�KD	xא�a�£�K�����،N�

�NA���W?�44�٪����א�jC	��uא����Ï>���K?���
Y��PDC&K�µ¹T���Y��h�2000−2002�­jBá�א&j��K�WC
�. 
 
 − Mא�Z%א�.���M>8��K�¥¹W��¶KE?A��ME�	H&א�LE�jEא���K�E�Y� 
 
8− �����������Z%א�.���¥¹W��­u:ptא�í�fא�Wא��a	j�&א�fB<א��g�$��K
j�W��»T�l<�
kA�א��LE�jEא��fB<��Æ�.��í��K�WC
�Mא�

�����h��¼א¥K��
�49/336/،�¹א	��M�K��Y?Aא¥���jE�j�1997�/��¦j1�K�1¶�א�³¹WC8���j	aE�µKá�i?oK�¹�א&،ME�K��U�q��h�א��lD�W���i�א
����¥¹Wא��h
�¥£K849א����������í��W�
�£K��f@E���M�K�אg�T�א&��،�W���G7�א�T.�א�>¶K��L�@�אg�T�א&���·G7���W���ME<B�A�א�>M�K��g�w�א&�

Ð��������������W��f�fâ�אx£א¥�.�א&.�A8>C��LE�jEA�j�¹�h�אg�T�א&�E��l�¹Ð��í�M�Ï7&א�M�¥א£xא��K�W%א�g�W?���l�¹�.���אX��M�E�C�¹
������í� �W��א&� g�Tא�L�@��é��Ð���f@7��NA?א���³¹WC8A�� Mא�Z%א�.��� ¶KD��·I��،M�K<א�� ME<B#א� i�A�£��»Xא��lBE;Cא���ÐE=א��


kA�אf�T�����l>�–�א�jא�a���.�¶K<�1998���l�¹Ð�א
��K¥א¼��h�א������Wא���í�–����������·K��LE�jEA��»XE>Cא���Y�W&א�·T�¼אÐ���¼K�Y��e�¤�dAè�Æ�
����������������l�¹Ð��í� �W��א&� g�Tא�L�@��fB
�h
� õt¹H���·K��e�X�¹�l�¹Ð��í� �W��א&� g�Tא�L�@&� ¶K<א�� Y�W&א� ¼K9��� .����e�¤�é��M�KpxK�¹

���A��ME�K&א��K�W%א�·��h��g�Y�K�¹�������¶K
�XC��KD��aA:9��·K��³¹WC81998����������،LE�jEא��[E�¹�l�¹Ð��í��W���j>�j��L�@�אg�T�א&�
��gD��KD��·I��l>�j��W�¹��£א¥��א&jא¥£�א��M�Y7�L�@&�אg�T�א&���W�í��l�¹Ð�א	�¹YBא����������.��<l�א�jא�a��¶K��fB<�K�אY�Tא£��<>��M?�Y:�K�¹
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���h��ºY��KB��³¹WC8א��M�K���l>�j��£j?
�א�<d�������í��£א¥�� KB��،LE�jEא��l>�j��gD�j��í�¹אYB�	א�³¹WC8א��l>�j��·T�¼אY;��،f�
���������M�K�Tא�·j@��·��l=�C��i���M?א�j&א�NÂ1�K�WC
�،¼uq��²אY�Tא�iEA
"��LE�jEא��a��·K@&א�[>��í�."��Ð=���Æ�אX�¹�. 

 
9− �������������K7��� M�E���l�Eא�Ï	tא�Ð@>א���í�ÐE=א���^<��´KC��·K�� ،¼KEæ¥W�� i���Ð�����l�¹Ð��í� �W��א&� g�Tא�L�@��� .����XC�¹

�·T��µj�j�¹Y��µK�Ï�j�¹א�³¹WC8�א&�>W£�אT�Yא²����������� �M�א	Ïא�ME�E�í� i�K��Y;א¼A8��KÓ�·��LE�jEא���Y<
�،³¹WC8א��[E	K�
�������i,W?��KDC@,�»Xא��א¥«£xא�g
Wא��f�K���K:
x�£אW<�	א�kA
�N�K�¹�KD��©K%א�KDAB
�P�K�Y���h��¼K�K��¼א�Z��·K���א�jC��é�א�

�������g
Wא��e�¤�cE�K@���ME�K���K<�£�»��a�j���·��·¹W��³¹WC8A��MEoK7�xא�.��������jä�Y����¼KD����l�¹Ð��í��W�·K�¹��dA��L�@�אg�T�א&�
������������é��M�KpxK��،�W�
iAB�אx£א¥«�£א�f��K88ã�א&ZEא�ME�א�×����KDBA��h�א&ZEא�ME�א�>M�£K��g�w�א&��P�K�Î��­u:ptK��¶אZ��xא��K�
.���@h�iÞ¥��h�א%�K�W�א�×��?KD�W��é�א&�KB;C�א�×���>f�K��KD<��«�א�LE�jE�j�¹�h�אg�T�א&���W�¹א�³¹WC8�א&�>W£�אT�Yא²���������
�����Wא�Z��K�WC
�KBE	�t�،Mא�Z%א�.���h
�M�KE��»¥א£xא�fB<�K��­u:ptK��M?A<�&א��K
j�W&א�£j�¹�¶W
�·G7��dA?א���W��MqK���¥j8�¹

��f@7��fB<א�����Y���¹�M�K���Y����"�¼K88à�"�����������¼KE	KE��¼Kא�¥£��¼K9>��a�W��N�K��×א��ºY�Tא�ME�KB��	tא�d�£KC8A��M��C�K��iEA
�·K��K-
����KD�W?��×א���K�W%א�h
�l�j�Ð��í��W� .�é��L�@�אg�T�א&�

 
10− �������K
�¹�M�XE>Cא���MC�Aא��é��²¹K�
KD����NA?�א�LE�jE�L�@�¹�אg�T�א&���W�í��l�¹Ð��X¸�א&KBא���í�M�XE>Cא���MC�Aא���¥
39���������������LE�jEא��d�K
�kA
�·K�¹�M�KD��t� K��é���K
j�W��»��·¹W��Mא�Z%א�.����K�W��g�W?��LE�jEא��fqאj��·��a�j���Æ�KD���

�������³K>�tא�¹»Y
�ÐE=��í�KD���Y��ME:���Y�X��g�W?��.������E>Cא���MC�Aא��[Eo¥�é��LE�jEA��»XE>Cא���Y�W&א�L���،e�X�� ¼K<��¹���V�¥K���M�X
23·K�E���/��f�Y��2003����Y?>�K��¼אWD7����6−3�����������¶K
�³K>�t�f�W<��»��·��kA
�]C��×א��³K>�tא�h��1991����LA:���·��Læ�

���������£K&א�f�W<��í�M�XE>Cא���MC�Aא��Y;C��·��¡Ï¹א��،¼KE:��.�Y:A��MCא�Z�&א�M?א�j&3א�lA��KB��³K>�tא�h��: 
  

3-1����.��� KD�>8�� ،LE�jEA��^�j<א��� Læ�����אXÓ� ¼K?�¹� KD�W?��×א�� �K�W�A�� �W�@�&א� cE�K@א��� h
� ،Mא�Z%א�
³K>�tא�.�������������������µK@
��kA
�M�E�A���W�Læ¹��·���d>�א�MC�A�א��M�XE>C��³¹WC8A�א&�>W£�אT�Yא²�P�K�Y�¹�אg�T�א&�
^�j<א��. 

 
11− �������¥Y?&א�L�j+�M�XE>Cא���MC�Aא��·I��،�K�@א��gÂA���f���k��39/3)� "�(�Tא�M��K:���������eC¹א���LE�jEא��a��kó8?���·G��M�K

�����������¶j	Y¹א��MC�K@א��gD�K�W�¹�gD�Î��،�²אY�Tא�£óW<�&א�³¹WC8A��Mא�Z%א�.���¥¹W��¶j?��W��×א��MC@B&א��K�EÓא�h��K�Ð�¹�l�¹Wא�
�א������������������ ­KB��tא�í� ·jA�-� KDC
� Yó�
�א�×� Y;Cא���KD�¹� ¥K��
tK�� X�Tא� a�� ،� ¥¹Wא�� ��XDא ­u:ptK�� M?ÂA<�&א������MC�A��.�u¹א��� a	K�

�M�XE>Cא��."������M�G� .��X�¹¸�א�M?E�j��l��Y�Y?�אM�K�T��µj��eA�א&
 

cqjא� 
 

12− ��������lA��KB��l��Mא�Z%א�.���M>8��K�¥¹W��¶KE?A��LE�jEא��KD�X>��×א��ME�	H&א��K�E�Ïא��·�: 
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)�(�������t¹H���ME�KB��	tא�d�£KC8א���W�¹�[Eo¥¹�ME�K&א�א¥�£xא��K�W�¹�MEא�ZE&א�[Eo¥�����²אY�Tא��K
j�W��¶K;��h
�·

�������������،N�Kא���²Y8א�� Y<	�ME���א�א�Y��¹�،�W��א&� g�Tא��Kא�Ï
�א M�8���dE�:�¹�،²אY�Tא� £W<�&א�³¹WC8א��é�
�������������K9�j<¹א���²،Y8א��א�Y�X���¥£�¹א�،KD�K
KBא���í�M�XE>Cא���MC�Aא��®u��¹�،²אY�Tא��K�KD	���K�¹א��

�����
� dא�j�� K�� L��� �X>C&א� �tK�jא�� é��������������M�XE>Cא��� MC�Aא�� .�� MA8>C&א� �K�K>�u�� ¼K?�¹� M�XE>Cא��� MC�Aא�� iEA
�¹אT�Yא²،������� M�XE>Cא��� MC�Aא�� é�� �אT�Yא² £W<�&א� ³¹WC8A�� ME�K&א� �K�KEא��� aEê� g�W?�¹� ،�X>C&א� �tK�j¹א�

���¹��K	א¥£�»G��­u:pt¹א�/�����������E>Cא���MC�A¹א��א²Y�w��²אY�Tא�£W<א���³¹WC8א��·G7��KD�W�K���¹��M�X. 
 
)�(�������������d�¹� M:7�Tא� kA
� M�K
� �¥j8��²אY
xK�� e�¤¹� ME�KB��	tא� µאj�Tא� ��I£א¥� ME�KB��	tא� d�£KC8א�� �W�¹� ¶j?�

���������KDC
�®u�x¹א�KD�KE�uq�XE>C�¹�،�W�¹
¹H·�א&.>�j��g�w�א&��M�¥א£x¹א�ME�K&א�W
 .אMB;�T�¹א�?jא
 

��fE��WD<א��א�³¹WC8�א&������������) (��h
�µ¹H���Mא�Z%א�M�K���g���·����������Ðא�j>א��µK	¥�¹�،M�	K3א�¶K;��í�²אY�Tא�£W<�
�����������ME�¹K<א���Pא�Îא���u�W<�¹�²Y8א���K�¹¤�¹�M�W?Cא���K�KD	xא�¶u�	¹א�،M?���¹א&Y�Xא���G7·�א��>WDא��א&
�������������������Y<	�ME���h
�g�KCא��U�Yא��¹���¥K��A���tjqjא��f�W<�¹�،KDC
�®u�x¹א��K
j�W&א�¶u�	¹א�א�،WD<�A��MEoKCא��

�א�<M9oK�������������א�8 µאj�Tא� �א	��KB¥א� �£�¹א¥� ،íY8&א� �K��א$ �£�¹א¥� ،�K�KD	xא� ap¹� O�W!¹� ،N�Kא��� ²Y
�����KD�KEAB<��²אY�Tא�£W<�&א�³¹WC8א��M�K��¹��X>C&א��tK�jא��é��µאj�Tא�f?�¹�،�W� .�·¹K<��K��a��Y?�אg�T�א&�

 
)£(�������@�Y�Tא�¥t¹W�K��א�WD<א���fE�����ME�K&א��W�K��¹��fE�אx	�K�KD�א�M�W?C�������¶j?��W�¹�א&�،MEC�jא���uB<¹א��l

����������������fE���¹�،�£j�j&א�²Y8א���K�¹¤�¹�MEC�jא���uB<א��gEE?�¹�،M�	K3א�¶K;��í�²Y8א���K�¹¤G���K�KD	x¹א
�����������íY8&א�dא�j¹א���،N�Kא���²Y8א��Y<	�ME���h
�MêKCא��¡K�¥T¹א�YoK� .�f@7��gou�א%

 
)6�( ����
I��­¹Y7&א��K�K����W�¹�¶j?������������£W<�&א�³¹WC8א��M�K��¹��X>C&א��tK�jא��é��µאj�Tא�f?C��²Y8א��א�WC��Wא£��

��������fE���¹� ،M�K�T¹א� �X>C&א� �tK�jA�� M<B2א� �K�¹Y8&א� fE���¹� ،M�K�Tא� �Kא�Z���� M#K<�¹� אT�Yא²،
��������K�T¹א� �X>C&א� �tK�jא�� KDC
� bÂA��� �א�× �K�K��A�� ºY�Tא� YqKC<¹א�� M�¥KB��	tא� ��G«����אY�xא£א� ¶KE?¹א�� ،M

���K�K�
kA�א$�ºY����u�W<��. 
 
)¹(�����������������£W<�&א�³¹WC8A�� ME�KB��	tא�µאj�w�� M�K<א���K�K��א$ h
�·t¹H����K�K��א$ g��¹� M�K<א���K�K��א$ �W�¹

�����ME�K&א�Y�¥K?א���א£W
�¹��W�K� .אT�Yא²،�¹א�>�KEAB�א�>M�K�אºY�T���f��cE�K@�א&
 
)¦(��������K��g�א$?��M<�Kא����K��Y&א��W�¹�·�������������ºY�Tא��Ð=8א���K
j�W&¹א�M�K�Tא�l>�j&��K��Y&א�a�£�h
�M�¹H����K�

.>�j&א�é�. 
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�g�א%�K�W�א�>M�K���>^�א%�K�W�א�>M�K�א�£W3���u¼�א�Y7א�������)¡(��aA:9�. 
 
)«(���������M��C�K��µK$א�j��KB��،³¹WC8A��íY8���K���kA
��K>$K��´¥j�jE��í��W��?¶j���M�K�א%Zא�M�Y?&�אg�T�א&�

»T�������^oאj��aEB#�M�¥KB��	א� ME�¹K<�� M�W��»Z�Y��f@7��a9�¹� ،�W��א&� g�Tא��KB;C�� h��ºY��� MB;C��
�l�j��§K	��kA
�MA�K
��K�KE��t�µאj�Tא. 

 
£− �KDE���µאj�Tא�f�j!�é��M��C�K��MEoKCא���ME�¹K<א���Pא�Î¹א���X>C&א��tK�jא��¸K"�Mא�Z%א�.�����K>�. 
 

13− ����� h
�c7@א�� óg��� Æ��������i?E�:�¹��K
j�W&א� ¶K;�� 
Wא£�� W<���tK�jא�� é�� µאj�Tא� f?��í�f�K7&� WE�G��»� .����MC�Aא�� dא�j�¹
��Ð��M�W?Cא��µאj�Tא�kA
¹�KDEA
�N?¹א��א�×��K
¹Y7&א�§K	��kA
��tK�jא��h��M�K�¹�f��é��KDA?��Lא�jא��b�K�&א�kA
�M�XE>Cא��

��Y�W&א�¶j?�¹�،M�K�jא���¦jÞ�×¹א��MAB<��
KDEA�óg��¹��f?�א��b�KB������א&�dא�j&א�µאj�Tא�eA��a�W��Mא�Z%א�.���é���KBEA<א���f?C��¶K<א�
�M
Y����tK�jא��é�� 
�£K�]E8à���K�¹¤�א�²Y8��é�א��eC�א�l�¹W�א�×��������������.��f@
�l�¹Wא��eCא���é��µאj�Tא�f?��h�� �Z��Xà¹א

��K�KD	��KD���kA
�Mא�Z%א�.���KDBA���.��K��K��²Y8&א�¶j?�¹������������M��K:+�،L	KC&א�N�jא��í�،¶j?�¹�،¸X��²Y8א���K�¹¤��²Y8��l�
��������d�K
�kA
�a?��×א�� �¥K��א% ¸X��،KD�Yq�f����uB<א��²Yq��tW<+�א�Ð=א��� ��h��Yא� �Y:�� W�� �¥K���»G�� Mא�Z%א�.��

³¹WC8א�. 
 

14− �MC�Aא��KDEA
�dא�j��×א���KEא�ZE&א�f�ZC��»Yæ�i�I��،W¹א��²Y��M�K��אW
�KBE������MEoKCא���ME�¹K<א����K
¹Y7BA��M�XE>Cא���
��Ø<&א� U�K&א�²Y:א�� KD�W?��×א�� M�jC��א� M�W?Cא���K�KD	xא� h�� .����������dא�j&א��KEא�ZE&א� ¸XD�� Mא�Z%א�.��� ®u�I�� ¶K<א�� Y�W&א� ¶j?�¹

������������T�¼אY;��ºY���MBD��»��i��[E��Mא�Z%א�.���·I��،d���
Wא��>f�W���b�K�אx	KD¶�א&�KBE�¹�،KDEA
�����W?Cא��א¥Wq��iC��LA:��t�i��.
������W
K��g�א&��d�¹�i��KDEA
�dא�j&א�b�K�&א�a�£�Mא�Z%א�.���é��LA:�¹�f�K@�K��i�KD	��_?��W¹א��²Y��a�W�¹�.�����»��´KC��h@��Æ¹

¹
�K�א����������������Y7&א�µ¹KC��í�M?�Y:א��¸X���l7א��^<��f9>��i���Mא�Z%א�.���¥K
��f<>�K�¹��KC��	tא�אX��í��Y�K��f@�K7�MEoKC�. 
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6�− LE�jEA��M��C�K��MEA<>א��M�jC� א��@cE�K�א�
 

15− �������²Yq�i���l�¹Ð��í��W�
i��fB<���.��Zא�M�א�³¹WC8�X�¹א����������¥W?�301.705��L�@�אg�T�א&�u:pא�WC
�l@�Y���¥t¹£�
��iC
�^�j<א���é��k<���»Xא��bA�&א�j��.�������،³¹WC8א��¶KD��í�.>�j&א�cE�K@��gEE?א���אX��fB7�¹)�W<������M��C�K��M<	¹א��KBEE?��£אW
�

������������loZ��N�¹�§K	��kA
�³¹WC8A��µKB
G��אj�K��h�Xא��.>�jBA��MEC�Zא��א�Ï>A��M�j�&א�L�Cא��é��.(���������h
�^�j<א���é��¼K9���k<��¹
������������������K�jA<&א�KE�j�jC@��cE�K@�¹�،.EC<&א�.>�j&א�µK�?�	t�L�@&א�¥Kæ��h
�ME����cE�K@�(IT)���tK8�tא�cE�K@�¹���¹�،����cE�K@

�������ºY�Tא� �W�K���@cE�K�א%�K�W�א& Y�W?�¹�M�XE>Cא��� MC�Aא���K
KBא���é�� Y>��א� .������Ø�¦�P�K�Y��M?E�jא�� ¸XD��µ¹Tא�d�Y&א�í�£Y�¹
��M�K�Tא�é��KD,W?��ó)�×א��א�Y�W?�A�. 

 
¹− �¶K
�³K>א��³KE	�í�Mא�Z%א�.����K�Wß�¶KE?א��í�LE�jEא����K>��ªאY<�	1991א�MC�Aא��a��M�XE>Cא�� 
 

16− ���������������������������»��í�¶K��Tא�.��KBE��f
K>�A��l<E�:א��_E�9�gE�א���A��¼אY;��h@�¹�K��W��é��l
jpj��Ð����K>@א��gEE?��·j@��·��Læ
���������.����K�W��g�W?��í�M	jBA����K>@א��N�K��،l�j�Ð��í��W���M�L�@&�אg�T�א&�C�K�� ��M��LE�jEA�Y�H�¹א¼C�K�� ¼t¹��،ME�אY�¹Ð�

Mא�Z%א���Ï>��²אY�Tא�é��12��MC	��.���������������M�XE>Cא���MC�A¹א��א²Y�w���W�Y>א��M88�
kA���u¶�א��=ÐEא��j�¹	aE�א&�:�K�A�א&�uB
�W�¹
�����KD,W?��»Yæ�×א���K�W�A��¶K<א��ºj��BA��©K��­K:?א��«��¹·W�¹��¹W��f@��.������Ï>א��eA��µu��i���`$א�³¹WC8א��c�K��W�¹

��¶KB��I��אjA!�.>�j��i�W��·K����������G7��KB�E��g�W?¹א���fEA��l8�í��Kæ£�א$µjA�א&KC	�M�f�K7&�א��
�. 
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l�Kא����Z#א 
 

³¹WC8א��Mא�Z��.���¥¹W��MAq�א�¤�ºY����K�	H��­u:pא�µKBא�� 
 
�− ��Mא�Z%א�.���¥¹W��­u:ptK��¶KBא���h
��¥K
 א&�KB;C�א�×��

 
1− ���Z%א�.��� ¥¹W�� ¶KE?�K�� ¶KBא��� h
��KB;C�� a�¥���¥K
�l�¹� Mא�� :��LE�jE¹א��l�¹Wא��eC¹א��� ¹WE�jE¹א�� ¹K@�xא� .���NCA
�¹

�����MBD&א�¸XD��­u:pu���W<����Ð��KD���Ö�WCojEא��. 
 
2− �������������������MA8א��»¤�fB<�K��KD
u;qא��K?��cE�K@א���f�K��h
�KÓ�^�j<א���óg���·��a�j���KD�G��KD<Eê�a�¥Tא��KB;C&א�NCA
�¹�.

���KDא�Y�W?��N:
�¹–����N�H��f@7��–�KB���lA�)l@�Y�Tא�¥t¹W�K�:( 
 

 MB;C&א    M�jC� �@cE�K�א���gEA   א��@cE�K�א�
 ¹K@�x290.000   645.000    א 
 ¹WE�jE100،000   500.000    א� 
 l�¹Wא��eC2.000.000   א��   MEA<>א��cE�K@א���§K	��kA
�KD<�£�Læ 
 LE�jE301.705    א�   �l
�t 

 
 ���� e�¤� ·�� kA
�Ð7�� fot£� ´KC��������h�� M���א&@� �Î%א� �jp� í� KD�E?C�� óg��� ·�� KD�G
� h�¹� ¶jEא��א�Y�W?א��� f9��� ·K
 ��Mא�Z%א�.���¥¹W��­u:ptא. 

 
3− ��������������é��Mא�Z%א�M�K����K�W��g�W?��h@,�t¹��K�W��»��cE�K@��ME:=��l=�C��i���LA:���ME�K&א�KD�B;���·��¹K@�xא�hA<�

��§K	Tא�אX��kA
�Ât��³¹WC8א��.E�K@��K���������ME�Kp��·j@��·��L�E��ME�¥K%א�dE�Wא���µKB
��aEê�c�.����fEqK>��l�Kא���d�Y&א�í�£Y�¹
�¹K@�y��M�Y�W?א���cE�K@א���. 

 
4− ����������M�K����KBEE?��ËK<��»Xא��ME�K&א��K�W%א�­Y��¶K����cA�ã�í�.>�j&א�N�¹�h
�^�j<א���LA:���KD���¹WE�jEא��hA<�¹

�K?�¹�KD�K
j�W�¹�KD�K�K��¹�Mא�Z%א����Mא�Z��.���¶KD��·j@��·��·KBp�í�،K�Y�W�¹�،KDא��Z��.���N�¹�e�¤�í�K+�،K�Ð�¹�K�Y�¥
������M�XE>Cא��� MC�Aא��a�� i<E�j��Læ�»Xא�� ³K>�u�� ¼K?�¹� óg��� ³¹WC8א�� .��������Y���·K@��»�� ¹�� µK�Ï�j��é�� Y>���@cE�K�א� ME:=��a�j��¹

�������WC
�.>�j&א�N�¹¹��tK8�tא�cE�K@��e�X�¹�،Y>�
�K�Æ¹��¶óW?��fEqK>��Y�W?א���@cE�K�א�¹WE�jE����������LA:�א�KB��tא�¥j9�. 
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5− ��� ��I£א¥� i
u:qא� WC
� i��� l�¹Wא�� eCא��� hA<�"�ME�KB��	tא� µאj�Tא� "����aEê� �א	Ï£א£ §K	�� kA
� e�¤� ·j@�� ·�� Læ
����µK?��tא�cE�K@�¹� �Y
K�&א�cE�K@��e�¤�í� K+�،cE�K@א��� .�����K�W��LÂA:����K�W%א�^<��·�� dÂA
� W�¹���³j>�� M88���� ME�Kp

�M�£K<א��ME�Y8&א�ME�KB��	tא��K�W%א. 
 
6− ������M�W?&א�ºY�Tא�g
Wא���K�W��é��M�KpxK��،M�¥K#א�gD>E�K@�¹�KDE>�j��cE�K@���µ¹Tא�d�Y&א�í�KDא�Y�W?��LE�jEא���W
�

�������8�t¹א�¥Kæxא��K�¹Y8�¹��K�jA<&א�KE�j�jC@���K�W��e�¤�í�K+�،»Z�Y��f@7�¹�¶K
�f@7�����M�Y7א���א¥£j&א��K�¹Y8�¹��tK. 
 
�− ��ME�K&א�MB;�Tא�¥K�� 
 
7− ���M�K<א��ME<B#א�K�£W!�×א���W��·K�88�������.��fB<�א�LE�jE�L�j+�א�?jא
W�א&ME�K��g�w�א&����·K��K�¹�¹WE�jE¹א��¹K@�xא�·�

����������a��KD��MqK%א�ME�K&א�K�W

kA�W�W!��jא�M:A��KD��µKêxK��MD�K7���Ðא¼��é��jא
W�א#ME<B��������h��tK�¹�אg�T�א&���W�א�×�KÓ�א�
M�K<א��.�����l�¥K%א�dE�W�A��MD�K7��א�א�Y���­K��t��W���ºj�אg�T�א&���kA
�³K>א��´KC�¹. 

 
8− ��������������i��©K��f8>C��»¥א£��¶K;C��J7���i���Ât��،�W�í��.��·�א��eC�א�l�¹W��h�א�ME�KC�א��?MEC���Z��h��M�j;C�אg�T�א&�

��B;��¹�¸W
 .�i�א&ME�K�j?�¹א
 
9− ��������O���¹W���i��[E��´KC��»�	�L�aC,�א�³¹WC8��h��iAE=7�L�j+�אx�K¥�א&l�K�»T��MB;C��h�א&�KB;C�אa�¥T��WE�א��

������e�¤�kA
�Ð���i��W��Y:9�אY�T��é��µK�£��>^�א��=ÐEא��í���Yא�א��א�>fB��¶KE?A��f?C����������������.�í��X¸�א�M?E�j،��¤א��K�א�<d�אT�Yא²�
jEא��h��¥¹Wא���������Mא�Z%א�.���¥¹W��­u:pu��K�¥KEא���óg���MB;C��»��L���LE�. 

 
 − ����ME�K&א�א¥�£xא�א�¥W� 
 

10− �����KDC��^<��h@�¹�ºY�Tא�h��Y������K>��KÓ�KC���£¥אjא��a�¥Tא��KB;C&א�h��MB;C��»��·��¡אÏא��L�����¹W��h��Ð�א&
���MCE<���tKá�í�Î���א�¥W��KÓ. 

 
11− ��eCא���·j@��·��fB�ç�������������KB;C��·��.��í��uB<א�� M#K<�¹� �Ð���ME�Y8���K�K��í��£א¥��� ¸Ð��h��ºj���l�¹Wא��

�����������í�א�Ð=א���é��M��C�K��f�W<א���é��M�K$א�¼u���،¶K
�f@7���Ð=�&א��K�A:�&א�a��¶�u�A��Î����¥W��¤א��¹��ºj���·j@��W��ºY��
��loKCא���f�jBא����K�j����.���MA�j���Î��l�¹Wא��eC�A�¹��������ºY����uB<��¹��l@�Y�Tא�¥t¹W�K��N�K��א�j	�²Y8א���K�¹¤��µ¹KC��í�. 

 
12− �����������kA
�KD<Eê�·j@��²j	¹��W�W<א��µאj�Tא�é��M��C�K��M�jC���K�אa�¥T�KÓ���Î�í��£א¥��אx	�K�KD�א�	H&א�aEê�·�

��������Y@�&א�KD�Kא�Z����fED����MC�
gA��MEB�G�aê��eA�אx	�K�KD���¥j8����Y@��h�א��P�K�Îא��XE>C���. 
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13− ��������e�X�¹�M�¥j��M�K��KÓ�N�E��×א��W?Cא�� �Wq¥���K�	H&א�eA��¥KB��	t��¦K�-�א�ZED"¹�MA�j���Î��l�¹Wא��eC�A�
����������í��W�
KDB���Î�W�¹¥����.�א%Zא�M��g�w�א&�W��×א��LE�jEא��e�¤�í�K+�،f���M�¥£�é��i���a��،ºY�Tא��K�	H&א�é��M��C�K�

¥j�jE�´� .���������������������·j@�� ·�� KD�G
� h��×¹א�� �£Wâ�V�¥אj�� í� a�¥Tא��K�	H&א� KD�Þ¥�×א�� Woאj>א���tW<�� µj���K�jA<&א� ¶W?�� Æ¹
�����������M�¥KB��	א�M�	HB��KDC��f@��ME��Cא��Kא�Z&א�µj��MB�K3K��¶KE?A��M�¥K?&א�f�j����M�¥¹Yp�.�����M�¥K#א�ME�¹Wא���WoK>א���tW<��L��¹

����Ð���M�G�+�[E��e�¤�·I��YpK$א�N�jא��í. 
 

14− ����Kא�Z��xא� g;<��·I��³¹WC8א�� M�K��í�i���a��ME�C�Tא��uB<א�� 
Yא��í� �Î��LE�jEא��Ð��a�¥Tא��K�	H&א�aEB#
������������»WC@א��¥t¹WA��M�K�Tא��K�KEא���é��M��C�K��Ât��G7C��t��Kא�Z��xא�f�?���uB<א��א�Y
�M�G��¹�l@�Y�Tא�¥t¹W�K��»Y"�.�����·j@��W�¹

����������Y�K��א& ·j@�� ·�� W�H&א� h�� [E�� h@�¹� ºY�Tא� �uB<א�� í� M<�j�&א� �K�KD	xא� f�K?�� l@�Y�Tא� ¥t¹Wא�� 
Yא�� ¼K�Y;�� WE>&א� h
������MAB�3א�a�KC&א�d�����M	¥KB&א�¸X��­Kא���í��W�@�&א�cE�K@¹א���. 

 
£− ���K�K�C�	tא 
 

15− �­u:ptא�N�Ïא��א�×�،a�¥Tא��KB;C&א�h��MB;C��»��ºW���������­u:pu��א�Î�¹�א�¥W��،³¹WC8A��Mא�Z%א�.���¥¹W��
MBD&א�¸XD��.�����������������������MA�Y&א�í�§jBA��­K:?¹א��ME�Kp���K�¹Y8��iC
�P�C��W��ME�K$א��K�E�Ïא��h��ÐE=��»��·��Upאjא��Ð��h��iC@�¹
ME�K?��xא. 
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1 

µ¹Tא�d�Y&א 
 

¹WC8א��é��ME�KB��	א��K�W��¶WE?��WC
�LE�jEA��M�jC� ³�א&�>W£�אT�Yא²א��@cE�K�א�
)l@�Y��¥t¹£( 

 
 cqjא� 

 8.655,00 �ME�KB��	tא��K�W%א�·G7��ME�Kêxא��¥j7&א�¶W?��،ME�K&א�א¥�£x¹א�MEא�ZE&א�g���[Eo¥
��ºj�٪�5��cE�K@�³¹WC8A�–�א&�>W£�אT�Yא²�+D-1 

 138.500,00 ³¹WC8א��·KB��	א�א¥�£���K�W��¶W?��،³¹WC8א��P�K�Y���¥א£��µ¹H��–�א&�>W£�אT�Yא²��
�cE�K@�100�٪�ºj��+P-4 

��K�K�א&،a�¥K7��¶W?���K�W�Kâ	�ME��é�א�³¹WC8�א&�>W£�אT�Yא²� 13.850,00 ���W�¹�[Eo¥–�
�cE�K@10א���٪�ºj��+P-4 

 27.700,00 �é��KDA?�¹�µאj�Tא�¶u�	¹א��K�KD	x¹א�Ðא�j>א���K�W��¶W?��،Mא�Z%א�M�K���g���[Eo¥
��ºj�٪�20�א��@cE�K�W<�&–£�א�:Yא²�¹א��tK�j�א&�X>C�א�³jC8�א+P-4 

 28.000,00 �ME�KB��	א��K�W%�ºY����K
KB¹א���M�XE>Cא���MC�Aא���K
KBא���¥j9$�א�¥K�¦)4�א�¥K�¦�
�cE�K@��7،000�¥K�¦�f@��¥t¹£�( 

 55.000,00 ��W�K�
W���M�K�א%Zאj>�j�)3�א&K��¹�W¹א��l�K��W
K�
¶K�(��M�¹א�W�	Ð�Y@א�،���¶KD	I�
�M��¥�h��.>�j&GS-6 

 30.000,00 ��tK8�t¹א�¥Kæx¹א�،�K�jA<&א�KE�j�jC@��e�¤�í�K+�M�Z�Y�¹�M�K
�ºY����W�K����K�W�
ME�K&א�א¥£j&א�£�¹א¥� 

 301.705,00 ­jB2א 
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Annex II 
 

1 

l�Kא���d�Y&א 
�Mא�Z%א�M�K����K�W��g�W?�–²אY�Tא�£W<�&א�³¹WC8א�� 

)�¥t¹£l@�Y��( 
 

l�¹Wא��l�W&א�א·Ð:א��MB;C� 
 

l@�Y�Tא�¥t¹W�K��­jB2א l@�Y�Tא�¥t¹W�K��bA�&א cqjא� 

1��(Mא�Z%א�M�K����K�W��g�W?���M�Y�W?��M�jC	�cE�K@� 
  127.000 �­¹Y7��Y�W��،W¹א��8[����c�j�)�ºj���P-5( 
  95.000 �،W¹א��8[����c�j�)�K�KD	�(�،)�ºj���P-3( 
  95.000 �،W¹א��8[����c�j�)�K
¹Y7��M�	Kâ(�،)�ºj���P-3( 
  95.000 �،Mא�Z%א�M�K���µ¹H���،W¹א��8[����c�j�)��uB<א��²Yq

��ºj�)�(¹א	��KB¥א��P-3( 
  28.000 �Ð�Y@	�،W¹א��M�K
��K�W��c�j�)�K�jA<&א�µK�£�(�،)�ºj���

G-5( 
  36.000 �،W¹א��M�K
��K�W��c�j�)L	Kâ(�،)�ºj���G-8( 
  35.000 �،W¹א��M�K
��K�W��c�j�)L	Kâ(�،)�ºj���G-7( 
  9.000 �K�jA<&א��W
K?��MEC?�¹�M�¥א£���W�K�� 
  22.000 MEAE=7א����K�¹Y8&א 

 645.000  103.000 M�K<א���K?>Cא��KDE��K+�M�¥א£��¶j	¥ 

2��(�Y
K�&א�cE�K@� 
  42.000 L�K@&א��K��¹�ME�zא��K�	K$א 
  23.500 Pא�Îא��א�Y
 
 !f�j�א���K�KE�W�W!¹�אY�xא�א� 10.000  
  20.000 �K�jA<&א��W
K�¹�M�W%א�¥W8� 
  75.000 ¹�KECE��í�l�¹Ð��é��א�¥K�Z��ñ¿אj��Y>�
�·K��h�א�jBáDSA 
  79.250 ME�K?��xא��Ï>A��YD
��M�u���.>�j��M�u��cE�K@� 

290.000  40.250 �K+�M�¥א£��¶j	¥M�K<א���K�¹Y8&א�KDE� 
 


